
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 

ЗАГАЛЬНІ 
ІНСТРУКЦІЇ 



UA 

2 

 

www.romotop.ua





 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Наша продукція є найкращим у галузі дизайну, майстерності, якості матеріалів та 
інноваційних рішень для процесу випалювання по дереву. Широкий асортимент 
моделей та варіантів їх облицювання не обмежить вас у фантазіях та очікуваннях. 

 

Екологія для ROMOTOP spol. s.r.о. як тема, а й зобов'язання. Камінні печі, дизайнерські 
каміни та камінні топки Romotop відповідають суворим критеріям та екологічним 
обмеженням, необхідним директивами – стандартами ЄС. Робота цих сучасних 
приладів сприяє захисту навколишнього середовища та раціонального використання 
природних джерел енергії.
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RU 
1 ВСТУП 

Шановний власник виробу, 
 
дякуємо Вам за покупку та вітаємо Вас, оскільки Ви стали власником високоякісного 
продукту фірми Romotop spol. s ro, яка відноситься до провідних європейських 
виробників печей-камінів. 
 
Ми зробили все можливе, щоб вибраний продукт завжди радував вас. Широкий 
асортимент нашої продукції задовольнить вимоги стандартних та 
енергозберігаючих будинків. Тепло може зберігатися в облицюванні печі-каміна, що 
акумулює, або за допомогою теплообмінників розподілятися по всьому будинку. 
Можна вибрати облицювання із металевого листа, кераміки ручної роботи або з 
натурального каменю. У наших інноваційних рішеннях ми завжди наголошуємо на 
екологічності та економічності експлуатації. Наші вироби можна використовувати не 
тільки для додаткового обігріву та покращення атмосфери в будинку чи 
рекреаційному об'єкті, але й як джерело опалення з високою тепловою потужністю, 
безпиловою експлуатацією та бездоганним, максимально екологічним горінням. 
Тим не менш, вони не можуть служити основним джерелом тепла для опалення. Вся 
продукція, що випускається нашою компанією, відповідає вимогам до Ecodesign, а 
також стандарту EN 16510-1/2022, EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007, EN 
13229:2001/A2:2004/AC:2007 
 
Подбайте про власний добробут. Будь ласка, уважно прочитайте ці загальні 
інструкції і інструкції з встановлення. З точки зору безпечної експлуатації Ви, як 
користувач, зобов'язані належним чином ознайомитися з інформацією про 
правильне встановлення обладнання та його експлуатацію. Збережіть повний 
комплект документації, що постачається з виробом, щоб Ви могли освіжити необхідні 
знання для його правильної експлуатації на початку кожного опалювального сезону. 
 
Неправильна експлуатація, використання невідповідного палива, надмірне 
завантаження обладнання під час роботи або недостатній догляд призводять до 
пошкоджень, на які, на жаль, не поширюється гарантія. Зверніть особливу увагу на 
інструкції з безпеки, наведені в цьому документі. Це допоможе виявити потенційні 
ризики та запобігти збиткам. 
 
Ми гарантуємо нашу продукцію лише за умови дотримання користувачами 
інструкцій, наведених у цьому універсальному посібнику з експлуатації. 
 
Дякуємо вам за довіру та бажаємо, щоб продукт вам сподобався і ви випробували з 
ним теплі хвилини домашнього затишку. 
 
Romotop spol. s ro
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1.1 Екологічно безпечне опалення 
Ключем до екологічно безпечної експлуатації нагрівача є використання правильної 
кількості дозволеного палива (залежно від типу вашого виробу) з ідеальним 
залишковим вмістом вологи.-19%. Занадто велика кількість палива призведе до 
перегріву та неприпустимого навантаження на нагрівач. І навпаки, дуже мала кількість 
палива не дозволить досягти ідеальної робочої температури приладу. Паливо не 
зможе горіти чисто, а також може призвести до забруднення скла та всієї внутрішньої 
поверхні камери згоряння. Тому додавайте дозволену кількість палива лише після 
того, як згорить попередня партія. 
 
Використовуйте для опалення лише дозволене паливо. Спалювання будь-якого 
іншого палива, матеріалів або сміття є абсолютно неприпустимим! В іншому випадку 
ви завдаєте шкоди не тільки своєму продукту, а й навколишньому середовищу. Більш 
детальну інформацію ви знайдете у інструкції з встановлення обраного вами виробу 
(тип, кількість тощо). Якщо ви хочете досягти правильного екологічного опалення, 
дотримуйтесь цих інструкцій. 

1.2 Відповідність нормативам 

 
ВИРІБ ПОВИНЕН ЕКСПЛУАТУВАТИСЯ ЛИШЕ ВІДПОВІДНО ДО ЦІЄЇ ІНСТРУКЦІЇ. НЕ 
ДОЗВОЛЯЄТЬСЯМОДИФІКУВАТИ ВИРІБ АБО ВНОСИТИ ДО НЬОГО ДОВІЛЬНІ 
ЗМІНИ. 
 
ТРИВАЛЕ ТЕПЛОВЕ НАВАНТАЖЕННЯ НА ВИРІБ ВНАСЛІДОК НАДМІРНОГО 
НАГРІВАННЯ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ДО НЕПОПРАВНОГО ПОШКОДЖЕННЯ 
КОНСТРУКЦІЇ ПЕЧІ-КАМІНА ТА КАМІННОЇ ВКЛАДКИ. 

1.3 Розшифрування символів 

 
ПРИМІТКА. 
У примітці виділено інформацію, важливу для експлуатації виробу. 
 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ! 
 
 
ПРОЧИТАЙТЕ УВАЖНО 
Прочитайте загальні інструкції та дотримуйтесь їх. 
 
ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
Небезпека пошкодження виробу або травмування користувача. 

Наші вироби не є опалювальними пристроями безперервної дії та призначені 
для періодичної експлуатації. 
 

ПРИ МОНТАЖІ ТА ЕКСПЛУАТАЦІЇ ВИРОБУ ПОВИННІ ДОТРИМУВАТИСЬ УСІХ 
МІСЦЕВИХ НОРМАТИВІВ, ВКЛЮЧАЮЧИ ПРИПИСИ, ЩО СТОСУЮТЬСЯ ДЕРЖАВНИХ 
ТА ЄВРОПЕЙСЬКИХ СТАНДАРТІВ! 
МОНТАЖ ТА ВСТАНОВЛЕННЯ ВИРОБІВ МОЖЕ ПРОВОДИТИ ЛИШЕ АВТОРИЗОВАНА 
ОСОБА. СПИСОК УПОВНОВАЖЕНИХ ОСІБ КОМПАНІЇ ROMOTOP SPOL. S RO 
НАВЕДЕНО НА САЙТІ. 
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ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
СЕРЙОЗНА НЕБЕЗПЕКА ОПІКІВ. 
 
ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
РИЗИК ВИНИКНЕННЯ ПОЖЕЖІ. 
 
УТИЛІЗАЦІЯ 
Рекомендації щодо способу утилізації упаковки та непридатного для експлуатації 
продукту. 
 
ДОВКІЛЛЯ 
Інформація щодо безпечної експлуатації виробу відповідно до екологічних норм. 
 
ОЧИЩЕННЯ І ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ: ОЧИЩЕННЯ ПОВЕРХНОСТЕЙ 
Зверніть увагу на основні принципи догляду та очищення поверхонь виробу. 
 
ОЧИЩЕННЯ І ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ 
Інформація щодо очищення та обслуговування вашого виробу (наприклад, топка, 
ущільнення, видалення золи). 
 
ОЧИЩЕННЯ І ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ: ПИЛЕС ДЛЯ ЗОЛИ 
Інформація про чищення та обслуговування пилососу. 
 
ТРУБОЧИСТ 
Інформація про димохід та його обслуговування – чищення за потреби. 
 
СЕРВІСНЕ ТА ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ 
Інформація, пов'язана із обслуговуванням. 
 
СЕРВІСНЕ І ОБСЛУГОВУВАННЯ: ЗМАЩУВАННЯ 
Інструкції зі спеціального догляду та обслуговування – мастило (наприклад, 
використання вуглецевого мастила). 

1.4 Безпека (інструкції щодо безпечної експлуатації) 

• Виріб можна використовувати лише відповідно до цих інструкцій. Виріб не 
повинен зазнавати несанкціонованих змін або втручання. 

• Не торкайтеся поверхонь або частин виробу під час або після нагрівання, поки 
він не охолоне до кімнатної температури. Завжди надягайте захисну рукавичку 
для відкриття дверцят та роботи з регулятором подачі повітря! 

• Експлуатація виробу дозволяється лише дорослим та проінструктованим 
особам! Під час роботи виріб сильно нагрівається на поверхні, тому є небезпека 
опіків. Не залишайте дітей або осіб, які потребують сторонньої допомоги, поруч 
із виробом. 

• Експлуатація виробу потребує періодичного обслуговування та нагляду. 

Перед першим використанням уважно прочитайте загальні інструкції. Це дасть вам 
інформацію про те, як безпечно використовувати його. 
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• Переконайтеся, що поруч із виробом або на ньому немає легкозаймистих 
предметів, летких рідин або предметів, схильних до руйнування при 
температурі вище звичайної кімнатної. 

• Завжди тримайте дверцята виробу закритими навіть у тому випадку, коли виріб 
не використовується, за винятком розпалу, додавання дров та видалення золи. 
Це запобігатиме витоку диму. 

• Не перевантажуйте виріб паливом у кількості, що перевищує дозволене. 
Додайте лише кількість, визначену в інструкції зі встановлення виробу (див. 
середня витрата палива). Виняток становлять запуск та зупинка виробу. 

• Для розпалювання та опалення можна використовувати лише дозволені 
розпалювачі. 

• Забороняється спалювати будь-що, крім дозволеного палива відповідно до 
типу придбаного продукту! 

• Завжди слідкуйте за тим, щоб дно камери згоряння не було заповнене золою 
(те саме стосується і заповнення зольника). Це забезпечить достатній приплив 
повітря. 

• Завжди вставляйте зольник до упору. 
• Пояснення всіх регулювальних пристроїв (наприклад, заслінок, регуляторів) 

наведено в інструкції зі встановлення конкретного виробу. 
• Ніколи не видаляйте гарячу золу з камери згоряння. Завжди зберігайте попіл у 

вогнетривкому, вогнетривкому контейнері, навіть якщо він здається 
загашеним. 

• Увага: теплове випромінювання, особливо через скляні поверхні, може 
спалахнути горючі предмети навколо приладу, тому дотримуйтесь 
встановленої мінімальної відстані між горючими предметами та приладом. 

• Недотримання вказівок, що містяться в загальній інструкції та посібнику з 
встановлення виробу, або внаслідок неправильної експлуатації; тобто. 
недостатня тяга димоходу, недоступні – заблоковані вихлопні шляхи, 
спалювання вологого або недозволеного палива, неправильне зберігання 
дров у камері згоряння, недотримання дозування дров, недостатнє 
надходження припливного повітря для горіння, або. У гіршому випадку 
газоутворення в камері згоряння може призвести до займання газів і, в гіршому 
випадку, вибуху, який може пошкодити виріб. 

• Потрібно здійснити пробне розпалювання камінної вкладки ще до її 
облаштування.
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2 ВСТАНОВЛЕННЯ 

2.1 Контроль поставленого виробу  

При транспортуванні товар може бути пошкоджений, навіть якщо упаковка виглядає 
цілою. Тому слід ретельно оглянути виріб та негайно повідомити про будь-які 
пошкодження компанії, яка здійснює доставку. Позначте будь-які видимі 
пошкодження товару чи упаковки у транспортних документах одразу після 
отримання. Якщо ви приймете товар як такий, що не має дефектів, наступні рекламації 
не розглядатимуться. 

2.2  Розпакування виробу  

Усі картонні та пластикові деталі підлягають вторинній переробці. Будь ласка, здайте 
цю упаковку в місцевий пункт прийому вторинної сировини. Усі дерев'яні деталі не 
мають поверхневої обробки та можуть бути використані як паливо для вашого виробу. 
 

Знімайте упаковку дуже обережно, щоб уникнути пошкоджень. Перед встановленням 
виробу переконайтеся, що здатність конструкції підлоги відповідає ваги вашого 
виробу! Для перевезення вашого виробу можна використовувати допоміжні 
транспортні пристрої лише з достатньою вантажопідйомністю. 

2.3  Серійний номер виробу (SN)  

Серійний (виробничий) номер – це унікальний код із буквено-цифрових символів, 
який використовується для ідентифікації виробу (камінів, дизайнерських камінів та 
камінних вставок) певного дизайну. Номер можна знайти на заводській табличці 
виробу та в гарантійному талоні, див. Акт приймання-передачі. 

2.4  Перевірка оснащеності транспортувальними противагами (фіксаторами) та 
справності висувних дверцят камінних вкладок (КВ)  

Безпосередньо перед встановленням виробу рекомендуємо розблокувати 
транспортувальні фіксатори, переконатися в надійності дверних петель і 
функціонуванні відкривання / закривання дверцят камери згоряння. 

2.5 Встановлення виробу  

 
Вироби не можна встановлювати в: 
• приміщеннях, де не забезпечено необхідного надходження повітря. 
• приміщеннях, в яких переробляються, зберігаються або виробляються 

легкозаймисті або вибухонебезпечні речовини або суміші. 
 
Якщо вироби встановлені у приміщеннях, де повітря всмоктується вентиляторами, 
витяжками, вентиляційним обладнанням. Опалювальним або вентиляційним 

Монтаж та встановлення виробів може проводити лише авторизована особа. 
Список уповноважених осіб компанії Romotop spol. s ro наведено на сайті. 
При монтажі виробу повинні дотримуватись усіх місцевих нормативів, включаючи 
приписи, що стосуються державних та європейських стандартів! 
 

Докладнішу інформацію про утилізації див. у розділі9.СПОСІБ УТИЛІЗАЦІЇ 
УПАКОВКИ І НЕВІДПОВІДАЛЬНОГО ПРОДУКТУ 
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обладнанням необхідно забезпечити достатню подачу повітря - центральною 
подачею зовнішнього повітря (ЦПВ). 

2.6 Підключення виробу до димаря  

Перед установкою необхідно за допомогою розрахунків переконатися, що 
конструкція димоходу відповідає номінальній потужності встановленого виробу за 
своїм виконанням, розміром димових каналів та ефективною висотою. 
 
Умовою якісної роботи виробу є наявність відповідного димоходу (мінімальний 
діаметр, тяга в димоході, герметичність та ін.). Тому перед покупкою виробу 
проконсультуйтеся з кваліфікованим інженером. Останній, як авторизована особа, 
пізніше здійснить підключення виробу до димаря та загальний контроль. 
  

Рекомендуємо встановити регулятор тяги димоходу, який автоматично допомагає 
підтримувати оптимальну тягу димоходу, рекомендовану виробником печі. Регулятор 
тяги димоходу необхідний для правильного функціонування автоматичного контролю 
горіння, яким може бути оснащена дров'яна піч Romotop, дизайнерський камін або 
камінна вставка .Інструкції з встановлення. Мінімальна ефективна висота димоходу 
для відведення продуктів згоряння з печі-каміна становить 5 м (виміряно від обойми 
до оголовка димоходу).ВХІД У ДИМАР ПОВИНЕН БУТИ ОБЛАДНАНИЙ ОБОЙМОЮ. 
ЩОДО ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО БОРОВОГО ДИМАРЯ ПРОКОНСУЛЬТУЙТЕСЯ З 
ВИРОБНИКОМ БОРУ ДИМОХОДУ. ВІДСТАНЬ ВІД МЕТАЛЕВИХ ДИМАРІВ ДО ГОРЮЧИХ 
МАТЕРІАЛІВ МАЄ ТРИ РАЗИ ПЕРЕВИЩУВАТИ ЇХ НОМІНАЛЬНИЙ ДІАМЕТР. НЕГОРЮЧІ 
МАТЕРІАЛИ ПОВИННІ БУТИ НЕ МЕНШЕ, НІЖ НА 5 СМ НИЖЧЕ СТЕЛІ. ВИТЯЖНУ 
ГОРЛОВИНУ ПРИЄДНАЙТЕ ДО ДИМАРЯ ЯКОМОГА КОРОТШИМ ШЛЯХОМ, ЩОБ 
ДОВЖИНА ДИМОВИХ ШЛЯХІВ СТАНОВИЛА НЕ БІЛЬШЕ 1/4 ЕФЕКТИВНОЇ ВИСОТИ 
ДИМОХОДУ (ТОБТО 1,5 М). ДИМОВІ ТРУБИ ТА КОЛІНО З'ЄДНАЙТЕ ЩІЛЬНО ВНАХЛЕСТ, 
ЩОБ СТИКИ БУЛИ ОБОВ'ЯЗКОВО СКЛАДЕНІ ВІДПОВІДНО ДО ПОТОКУ ДИМОВИХ 
ГАЗІВ, АБО ВСТИК ЗА ДОПОМОГОЮ З'ЄДНУВАЛЬНИХ КІЛЕЦЬ. ЯКЩО СПОЛУЧНИЙ 
ЕЛЕМЕНТ ПРОХОДИТЬ ЧЕРЕЗ ЧАСТИНИ КОНСТРУКЦІЇ БУДИНКУ З 
ЛЕГКОЗАЙМИСТИМИ БУДІВЕЛЬНИМИ МАТЕРІАЛАМИ, НЕОБХІДНО ВЖИТИ 
ЗАХИСНИХ ЗАХОДІВ ВІДПОВІДНО ДО МІСЦЕВИХ НОРМ ТА СТАНДАРТІВ. ЗА 
СТАНДАРТОМ ДИМОВИЙ КАНАЛ ПОВИНЕН ПІДНІМАТИСЯ ДО ДИМАРЯ У НАПРЯМКУ 
ПОТОКУ ДИМОВИХ ГАЗІВ ПІД КУТОМ МІН. 3 °. ДУЖЕ ВАЖЛИВА ГЕРМЕТИЧНІСТЬ ТА 
МІЦНІСТЬ З'ЄДНАНЬ. ДИМАР І ПІДКЛЮЧЕННЯ ВИРОБУ ПОВИННІ ВІДПОВІДАТИ 
МІСЦЕВИМ НОРМАМ ТА СТАНДАРТАМ. ТЕМПЕРАТУРА КОЖУХА НЕ ПОВИННА 
ПЕРЕВИЩУВАТИ 52°С ЗА МАКСИМАЛЬНОЇ РОБОЧОЇ ТЕМПЕРАТУРИ ПЕЧІ-КАМІНА. 
ДІАМЕТР ГАЗОВІДВЕДЕННЯ ДИМОВОГО КАНАЛУ НЕ ПОВИНЕН БУТИ БІЛЬШИМ ЗА 
ДІАМЕТР КАНАЛУ ДИМОХОДУ І НЕ ПОВИНЕН ЗВУЖУВАТИСЯ У НАПРЯМКУ ДО 
ДИМОХОДУ. ТЕМПЕРАТУРА КОЖУХА НЕ ПОВИННА ПЕРЕВИЩУВАТИ 52°С ЗА 
МАКСИМАЛЬНОЇ РОБОЧОЇ ТЕМПЕРАТУРИ ПЕЧІ-КАМІНА. ДІАМЕТР ГАЗОВІДВЕДЕННЯ 
ДИМОВОГО КАНАЛУ НЕ ПОВИНЕН БУТИ БІЛЬШИМ ЗА ДІАМЕТР КАНАЛУ ДИМОХОДУ 
І НЕ ПОВИНЕН ЗВУЖУВАТИСЯ У НАПРЯМКУ ДО ДИМОХОДУ. ТЕМПЕРАТУРА КОЖУХА 

Цим гарантується сумісність розмірів димоходу з виробом, що має відповідати 
стандарту. 

 

Наша рекомендація: 
Перед плановим завантаженням вимкніть вентиляційне обладнання у вашому 
будинку. 
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НЕ ПОВИННА ПЕРЕВИЩУВАТИ 52°С ЗА МАКСИМАЛЬНОЇ РОБОЧОЇ ТЕМПЕРАТУРИ 
ПЕЧІ-КАМІНА. ДІАМЕТР ГАЗОВІДВЕДЕННЯ ДИМОВОГО КАНАЛУ НЕ ПОВИНЕН БУТИ 
БІЛЬШИМ ЗА ДІАМЕТР КАНАЛУ ДИМОХОДУ І НЕ ПОВИНЕН ЗВУЖУВАТИСЯ У 
НАПРЯМКУ ДО ДИМОХОДУ. 

 

2.7 Підключення виробу до основного димаря  

Рекомендується підключати виріб до окремого димаря. Підключення пристрою до 
спільного димоходу можливе лише відповідно до місцевих правил та стандартів. 
Мінімальна ефективна висота димаря становить 5 м. В окремих випадках можливе 
підключення виробу до димоходу з ефективною висотою менше 5 м, якщо це 
підтверджено розрахунками, якщо це підтверджено розрахунком, зробленим та 
записаним уповноваженою особою в акті здачі-приймання робіт із встановлення 
виробу та інших документах , якщо такі є, відповідно до місцевих правил. 

2.8Підключення до центральної подачі повітря для горіння (ЦПВ)  

БІЛЬШІСТЬ НАШИХ ВИРОБІВ ОСНАЩЕНІ центральною подачею повітря (ЦПВ).Ця 

система дозволяє подавати повітря в камеру згоряння виробу зовні1. Таким чином, 
робота виробу не залежить від кількості повітря в опалювальному приміщенні. 
Завдяки системі ЦПВ наші продукти сприяють підтримці приємного клімату у вашому 
домі. Не витрачається вже нагріте в будинку повітря, не витрачається повітря з 
приміщення, яке в першу чергу призначене для дихання - відпадає необхідність 
такого частого провітрювання через забір повітря з приміщення. При монтажі випуску 
центральної подачі повітря (ЦПВ) у стіні важливо простежити, щоб труба була 
прокладена під негативним кутом 3 ° від виробу. Лінії ЦПВ також мають бути 
ізольовані, щоб обмежити можливе утворення конденсату усередині повітроводу. 
 
Наші вироби із ЦПВ чудово підходять для встановлення в будинках із низьким 
енергоспоживанням. ДЛЯ ПІДВИЩЕННЯ КОМФОРТУ СИСТЕМУ ОПАЛЕННЯ ДЕЯКИХ 
ВИРОБІВ ІЗ ЦПВ МОЖНА ОСНАСТИТИ ЕЛЕКТРОННИМ РЕГУЛЮВАННЯМ ГОРІННЯ. 
ЦЕ також підвищує ефективність екологічної експлуатації, підвищує безпеку 
експлуатації та запобігає неекономічному нагріванню та надмірному нагріванню 
виробу (клапан центральної подачі повітря регулюється блоком керування та 
серводвигуном залежно від поточної фази згоряння та температури продуктів 
згоряння на виході). 

 

1ПРИ ПІДКЛЮЧЕННІ ДО ЗОВНІШНЬОЇ ПОДАЧІ ПОВІТРЯ (ЗЗОВНІ) 
РЕКОМЕНДУЄТЬСЯ ВСТАНОВИТИ ЗАСЛІНКУ ІЗ СИЛІКОНОВИМ 
УЩІЛЬНЮВАЧЕМ ІЗ МОЖЛИВІСТЮ ПЕРЕКРИТТЯ ПОДАЧІ 
ПОВІТРЯ. ЦЕ ЗАПОБІГАЄ КОРОЗІЇ ЧЕРЕЗ КОНДЕНСАЦІЮ 
ВОЛОГИ, КОЛИ ВИРІБ НЕ ВИКОРИСТОВУЄТЬСЯ ТРИВАЛИЙ ЧАС. 

Затікання води у виріб під час використання вертикального димоходу з функцією 
димової труби не є причиною рекламації з приводу виробу! 
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2.9 Конвекційне та променисте (акумулююче) опалення  

2.9.1 Конвекційне опалення  

У виробах із вентиляційними решітками використовується система конвекційного 
опалення. Вони нагрівають повітря навколо каміна, що циркулює у приміщенні. 
Гарячий повітропровід, включаючи його випускні отвори, повинен бути реалізований 
і розташований таким чином, щоб дія тепла не призводила до структурних змін в 
навколишніх конструкціях. 
 
Типи: 

a) Припливні вентиляційні решітки — в нижній частині камінного короба 
b) Витяжні вентиляційні решітки - у верхній частині камінного короба 

 
Розмір отворів для впуску та випуску конвекційного повітря визначає виробник 
камінної топки, якщо цього не вказано, то розрахунковим шляхом. Камінні вставки 
Romotop мають розміри отвору, зазначені в інструкції з встановлення конкретних 
виробів. 

2.9.2 Променисте (акумулююче) опалення  

За цієї системи тепло поширюється тепловим випромінюванням і нагріває предмети 
чи людей у приміщенні. Принцип променистого тепла використовують так звані 
акумулюючі та променисті каміни. Камінна вкладка укладена в корпус із спеціального 
матеріалу, що акумулює. На відміну від звичайних камінних вставок з гарячим 
повітрям, у цьому рішенні зазвичай не використовуються решітки вентиляції. 
 
В обох випадках має бути забезпечений достатній доступ до теплоповітряної камери 
(ревізійні дверцята) для її огляду та очищення, а також для огляду та очищення 
димоходу та камінної топки. 

Гарантія не поширюється на пошкодження, спричинені корозією! 
Увага, слід стежити за тим, щоб клапан завжди був відкритий під час експлуатації 
виробу! 

МОНТАЖ ТА ВСТАНОВЛЕННЯ ВИРОБІВ МОЖЕ ПРОВОДИТИ ЛИШЕ 
АВТОРИЗОВАНА ОСОБА. СПИСОК УПОВНОВАЖЕНИХ ОСІБ КОМПАНІЇ ROMOTOP 
SPOL. S RO НАВЕДЕНО НА САЙТІ. 
ПРИ МОНТАЖІ ВИРОБУ ПОВИННІ ДОТРИМУВАТИСЬ УСІХ МІСЦЕВИХ 
НОРМАТИВІВ, ВКЛЮЧАЮЧИ ПРИПИСИ, ЩО СТОСУЮТЬСЯ ДЕРЖАВНИХ ТА 
ЄВРОПЕЙСЬКИХ СТАНДАРТІВ! 
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2.10 Підключення виробу з теплообмінником до системи опалення  

Правильне підключення теплообмінника для гарячої води до виробу в існуючому 
контурі центрального опалення дуже важливе для правильної роботи та 
довговічності. 

 
Під час встановлення систем розподілу гарячої води та опалення в будівлях 
необхідно дотримуватись усіх місцевих правил, включаючи правила, що 
стосуються національних та європейських стандартів. 
Теплообмінник виробів має бути підключений до системи розподілу гарячої води за 
допомогою різьбового з'єднання. Для цього теплообмінник оснащений різьбовими 
виходами. Усі пластикові заглушки на різьбових з'єднаннях не функціональні, 
вони є лише захисними (транспортувальними)Див. Рис. 1. Рекомендується 
підключення з накопичувальним баком для забезпечення комфортного опалення з 
максимальним використанням теплової енергії, що виробляється (все залежить від 
проекту опалення). 
 
Мал.1 Пластикові заглушки  

 
 
Рекомендовані системи для захисту від підвищення тиску: 
• Розширювальний бак - служить для підтримки та вирівнювання тиску в 

трубопроводі, а саме за допомогою реагування на зміни об'єму води в 
системі, спричинені змінами температури. 

• Запобіжний клапан — Щоб захистити систему опалення від високого тиску, 
ми рекомендуємо використовувати запобіжний клапан. Він встановлюється 
на виході води із теплообмінника. Між теплообмінником і запобіжним 
клапаном не можна встановлювати запірну арматуру. Максимальна 
відстань запобіжного клапана від джерела становить 20xDN (20 разів 
більший за діаметр сполучної труби). Запобіжний клапан має бути легко 
доступним для регулярної перевірки справності обладнання. 

Попередження: Пам'ятайте, що проектування та монтаж системи розведення 
гарячої води або теплообмінника гарячої води, а також опалювального приладу з 
теплообмінником має право здійснювати лише компетентний спеціаліст.  
 
Недотримання вказівок, які містяться в цих загальних інструкціях, призведе до того, 
що претензія не буде прийнята! 

Система опалення має бути захищена шляхом встановлення запобіжного клапана 
та розширювального бака відповідних параметрів. 
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Також необхідно встановити циркуляційний насос відповідно до типу системи 
циркуляції. Рекомендується використовувати резервне джерело живлення для 
циркуляційного насоса у разі відключення електроенергії. 
 
Ми також рекомендуємо встановити клапан BVTS на контурі доохолодження та 
циркуляційний насос відповідно до типу циркуляційної системи як захист від 
перегріву теплообмінника. У разі вимкнення електроенергії рекомендується 
використовувати резервне джерело живлення для циркуляційного насосу. 

Попередження: Контур додаткового охолодження та клапан додаткового 
охолодження DBV призначені для забезпечення повного захисту теплообмінника 
від перегріву. Обов'язковою умовою правильного функціонування та підключення 
є подача холодної води з мін. тиском 2 бар та температурою до 15°С, тобто. джерело 
води має бути незалежним від відключення електроенергії (переважно 
водопровід). Вода, що охолоджує, з охолоджуючого теплообмінника скидається в 
стічні труби. 
Захист теплообмінника від низькотемпературної корозії 
 Для запобігання утворенню конденсату на стінках теплообмінника опалювальний 

контур водогрійних печей та камінних топок завжди повинен бути обладнаний 
відповідним пристроєм (наприклад, термостатичним змішувальним клапаном), що 
забезпечує температуру зворотної води на рівні вхід у теплообмінник ГВП– 
температура завжди буде вищою за 60 °С. Захист від низькотемпературної корозії 
збільшує термін служби теплообмінника. Завжди необхідно встановлювати 
перемикаючий термостат. 

 
Попередження: У нижній частині системи опалення повинен бути встановлений 
зливальний клапан. 
 
Попередження: Вироби, обладнані теплообмінником, не можна використовувати 
без підключення до розведення гарячої води та заповнення теплоносієм, тобто. 
водою або антифризом, що рекомендується для цієї мети. Додаткову інформацію 
з цього питання див. у брошурі для завантаження на сайті www.romotop.ua: 
Будівельна готовність для виробів Romotop spol. s ro 

2.11 Правила техніки безпеки  

Наші вироби можуть використовуватися лише за нормальних умов відповідно до 
місцевих норм та стандартів. При зміні цих умов, коли може виникнути тимчасова 
небезпека спалаху або вибуху (наприклад, при наклеюванні лінолеуму, ПВХ, при 
роботі з фарбами тощо), слід заздалегідь до виникнення небезпеки припинити 

Встановлення цього запобіжного клапана є умовою гарантії на вироби з 
теплообмінником гарячої води. 

Ми наполегливо рекомендуємо встановити термостатичний клапан 
доохолодження BVTS та резервне джерело живлення як захист від перегріву 
системи опалення. 

Для інформативності рекомендується встановити автоматичний повітряний 
клапан, манометр та термометр, розташовані у відповідному місці. 

Установка вищезазначеного обладнання є умовою визнання гарантії на печі-каміни 
та камінні топки з теплообмінником. 
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експлуатацію виробу. Його можна буде використовувати лише після ретельного 
провітрювання приміщення. 
Під час роботи необхідно забезпечити подачу достатньої кількості повітря для горіння 
та повітря для провітрювання приміщення. Завжди повільно відкривайте дверцята під 
час завантаження палива. Це запобігатиме попаданню диму та попелу в приміщення. 
Виріб потребує періодичного обслуговування та нагляду. Забороняється 
використовувати легкозаймисті рідини, що випаровуються (бензин, гас, ацетон тощо) 
для розпалювання та опалення. Також забороняється спалювати будь-які пластмаси, 
деревні матеріали з різними хімічними речовинами (ДСП тощо), а також несортовані 
побутові відходи з залишками пластику і т.п. 
 
Під час експлуатації слідкуйте за тим, щоб діти не проводили жодних маніпуляцій із 
виробом. Виріб може обслуговувати лише дорослий! 
 
Під час експлуатації всі ручки та елементи керування повертайте щипцями або гаком. 
При маніпуляціях руками використовуйте рукавички – небезпека опіку! 
Забороняється поміщати на виріб будь-які предмети з горючих матеріалів, які можуть 
спричинити загоряння, під час роботи і доти, доки температура поверхні не знизиться 
до температури навколишнього середовища. Будьте особливо обережні при 
поводженні із зольником та при видаленні гарячої золи, оскільки існує небезпека 
опіків. Гаряча зола не повинна торкатися легкозаймистих предметів, наприклад, при 
висипанні в контейнери для побутових відходів. Тому ми рекомендуємо утилізувати 
золу у холодному вигляді. 
 
Особливу увагу приділяйте виробу при його введенні в експлуатацію, сезонному 
використанні, а також при поганій тязі або несприятливих погодних умовах. Після 
тривалого перерви в роботі необхідно перед повторним розпалюванням перевірити, 
чи не заблоковано димовідвідні шляхи.  

2.12 безпечні відстані  

2.12.1 Безпечна відстань між виробом та легкозаймистими матеріалами в 
приміщенні  

При установці виробу в приміщенні з легкозаймистими предметами класів B, C і D 
(Таблиця 1.) необхідно дотримуватися безпечної відстані (Рис. 2), вказаної виробником, 
див. інструкцію з встановлення та виробничу етикетку, а також відповідні стандарти. 
 
Якщо вироби встановлюються у приміщенні з легкозаймистими предметами класу Е 
або F (Таблиця 1), ці відстані необхідно подвоїти. Інформація про рівень горючості 
деяких будівельних матеріалів наведена у відповідному стандарті пожежної 
класифікації будівельних виробів. При неможливості дотримання безпечної відстані 
опалювального приладу від легкозаймистих матеріалів необхідно використовувати 
захисний екран. 
 

При експлуатації та встановленні виробу необхідно дотримуватись правил техніки 
безпеки, у тому числі які стосуються національних та європейських стандартів. 

 

На виріб не можна класти предмети з легкозаймистих матеріалів. 



UA 

182 

 

Таблиця 1. Будівельні матеріали, що належать до класу реакції на вогонь 

A1 або A2 граніт, пісковик, бетон, цегла, керамічна плитка, спец. штукатурка, … 

B акумін, геракліт, лігнос, ітавер,... 

C 
деревина листяних порід, фанера, сирококліт, шаруватий пластик з 
паперовим наповнювачем, гетинакс, … 

D 
деревина хвойних порід, деревостружкові плити, солодур, пробкові 
плити, гума, покриття для підлоги,... 

E або F деревоволокнисті плити полістирен, поліуретан,... 

 
Ріс. 2 Відстань від горючих матеріалів 

 
 

2.12.2 Безпечна відстань між виробом та негорючими матеріалами (цегляне 
облицювання) у приміщенні  

До негорючих матеріалів відносяться матеріали класу А1 (цегляне облицювання, 
вироби з кераміки, скла, металу, бетону тощо) та А2(Таблиця 1.). Ці матеріали 
вважаються абсолютно пожежобезпечними. 
 
Мал. 3 Відстань від незаймистих матеріалів 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Відстань від горючих матеріалів (Рис. 2) див.в інструкції із встановлення. 

Відстань від незаймистих матеріалів (Мал. 3) див. у таблиці в інструкції щодо 
встановлення. 
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2.12.3 Безпечна відстань між димарем та горючими матеріалами та будівельними 

конструкціями  

Безпечна відстань до облицювання дверної коробки та розташованих аналогічно 
будівельних конструкцій з горючих матеріалів та трубопроводів, включаючи їх 
ізоляцію, становить хв. 20 см. Від інших частин конструкцій із горючих матеріалів, хв. 
40 см відповідно до місцевих стандартів та правил. Йдеться про будівельні матеріали 
класів B, C та D (Таблиця 1.). Це також відноситься до стін і стель, оштукатурених на 
легкозаймистих поверхнях, таких як штакетник, тростинні мати і т.д. Якщо ці відстані 
не можуть бути дотримані, небезпека пожежі повинна запобігти за допомогою 
технічних будівельних модифікацій з використанням негорючого облицювання, 
термостійкої ізоляції та повітряних завіс. 

2.12.4 Безпека статі  

Якщо виріб не встановлюється на 100% негорючу підлогу, необхідно розмістити його 
на негорючій ізоляційній підкладці, наприклад, з листового металу (товщина хв. 2 мм), 
кераміки, загартованого скла, каменю, щоб температура поверхні підлоги з горючої 
речовини за місцевими нормами та правилами не перевищувала під час експлуатації 
50 °С. 
 
Під час встановлення виробу на підлогу дотримуйтесь безпечної відстані, див. 
Інструкцію з встановлення та Технічний паспорт. Якщо безпечна відстань не 
вказана виробником, дотримуйтесь відповідного стандарту, який визначає: 
 
Захисний килимок повинен виступати щонайменше за межі вогнища (камінної 
печі) 

- 30 см у напрямку, перпендикулярному завантажувальним дверцятам виробу. 
- 10 см у напрямку, паралельному завантажувальним дверцятам виробу. 

 
Теплоізоляційний мат повинен виступати щонайменше за межі вогнища (камінна 
вставка) 

- 80 см у напрямку, перпендикулярному до завантажувальних дверцят виробу. 
- 40 см у напрямку, паралельному завантажувальним дверцятам виробу.
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3 ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 

3.1  Паливо  

Наші вироби призначені для спалювання тільки кускової деревини (EN 16510-
1/2022дерев'яні поліна, позначення I відповідно до таблиці B.2 – специфікація виду 
комерційного палива).Виходьте з інформації у технічному паспорті конкретного 
виробу. Тут ви також знайдете більш докладну інформацію про середню витрату 
палива, дозволену кількість і рекомендований інтервал завантаження (підкладання) і 
т.д. 

 
Ніколи не використовуйте як паливо: 
• сира деревина 
• деревно-стружкова плита 
• тирса, стружка, шліфувальний пил та відходи кори 
• гранули 
• Дерев'яні брикети див. 3.3 Дерев'яні брикети 

• брикети із бурого вугілля 

• кокс 
• вугілля та вугільний пил 
• легкозаймисті рідини 

• пластмаси, пластики / пінопласти будь-якого виду 

• відходи 
• деревина, просочена консервантами для деревини, пофарбована або лакована 

деревина 
• папір та картон (за винятком запалювання) 

 

3.2 Дрова як паливо  

Як паливо можна використовувати дрова, 
заготовлені не менше одного-двох років тому – 
залежно від виду деревини. Ідеальний вміст 
залишкової вологи в дровах для спалювання 
становить 15–19%. 
 
Тополя Недостатньо просушені дрова погано 
горять, можуть викликати забруднення скла печі-
каміна та осідання сажі в димарі. Волога деревина 
також має нижчу теплотворну здатність і її 
спалювання забруднює навколишнє середовище. 
Використовуйте наявні у продажу вологоміри для 
визначення залишкової вологості деревини. 
(Вологість деревини слід вимірювати в її зрізі). 
Дров'яне опалення – дешевий та екологічний спосіб 
опалення. Сучасні технології нашої продукції 

Використовуйте лише рекомендоване паливо! 

 

Спалювання будь-яких відходів заборонено! Будь-які дефекти або пошкодження, 
спричинені спалюванням палива, відмінного від зазначеного виробником, не 
можуть бути прийняті як претензія! 
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гарантують ефективне спалювання біомаси, відповідають суворим екологічним 
нормам та водночас забезпечують стандартний комфорт для користувача. 
 
Теплотворна здатність деревини (Таблиця 2) варіюється між різними видами 
деревини. Що стосується обсягу деревини, листяні породи мають більш високу 
теплотворну здатність, ніж хвойні.  
 
Таблиця2.Теплотворна здатність різних порід деревини  
 

Тверда деревина kWh/kg Деревина хвойних порід kWh/kg 

Бук 4,2 Сосна 4,4 
Граб 4,2 Піхта 4,4 
Клен 4,1 Ялина 4,4 
Ясень 4,2 Тополя 4,2 

 
 
М'яка деревина згоряє швидше, ніж тверда деревина, розвиває вищі температури, 
тому її потрібно додавати частіше. Тому м'яка деревина викликає перегрів виробу. В 
основному це пов'язано з більш високим вмістом смоли. Для опалення зазвичай 
бажано повільніше, але стійкіше виділення тепла. Тверда деревина горить трохи 
повільніше і таким чином розвиває більш рівномірне виділення теплової енергії. М'яка 
деревина підходить тільки для заливання. 

3.3 Дерев'яні брикети 

Для опалення житлових будинків (згідно зі стандартом на тверде біопаливо) потрібен 
сортований деревний брикет вищої якості з залишковою вологістю не більше 12%. 
 
Проблемне опалення дерев'яними брикетами: 
• Використовуйте лише дозволене паливо! 
• Пам'ятайте, що їх використання замість деревини в її природному стані може 

призвести до перегріву продукту через вищу теплотворну здатність деяких 
видів брикетів або через неправильне дозування. 

• Один і той же обсяг деревини та брикетів відрізняється за вагою. Тому кількість 
брикетів, що додаються, повинна бути зменшена приблизно на 10-20% в 
залежності від теплотворної здатності в порівнянні з деревними полінами, так 
як вони збільшуються в об'ємі при згорянні. 

• Налаштування регулятора подачі повітря та процедура розпалювання такі ж, як 
і при розпалюванні полін. 

• Рекомендується використовувати дерев'яні брикети вищої якості EN ISO 
17225-3 A1 тільки як додаткове паливо (розпалювання), якщо вони дозволені 
для експлуатації вашого виробу. 

• Використання невідповідного виду палива, зокрема використання недеревних 
брикетів, таких як брикети з соняшнику, брикети з соломи або так звані нічні 
брикети, які виготовляються з кори дерев і не відповідають необхідним 
параметрам якості, може призвести до необоротного пошкодження виробу. 

• Дозволені види палива для експлуатації виробу можна знайти в таблиці 
заявлених властивостей виробу відповідної моделі в інструкції зі встановлення. 

3.4 Експлуатація виробу 

Мал. 4 Процедура підготовки деревини в камері згоряння  
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1 підготовка палива до розпалювання   
2 завантаження дров у топку     
3 освітлення дров зверху 
4 підкладання  
 
Мал. 5 Регулятор подачі повітря – тип 1 Мал. 6 Регулятор подачі повітря – тип 2 

 
Мал. 7 Регулятор подачі повітря – тип 3 

 
 
A закрито 
B відкрито – нагрівання за номінальної потужності (оптимальний режим роботи) 
C відкрито - положення при початку нагрівання (введення виробу в роботу) 
 
 

Мал. 8 Регулятор подачі повітря – тип 4 

 
Мал. 9 Регулятор подачі повітря – тип 5 

 
 
 
A закрито 
B1 відкрито – нагрівання за номінальної потужності (оптимальний режим роботи) 
B2 відкрито – первинне повітря закрите 
C відкрито - положення при початку нагрівання (розпалювання) 
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3.4.1 Вигорання лаку виробу (перше введення в експлуатацію)  

• Перед введенням вибраного виробу в експлуатацію видаліть всі наклейки 
(крім заводської етикетки),пристосування із зольника, пластикові заглушки та 
транспортувальні запобіжники. Всі пластмасові заглушки на різьбових 
з'єднаннях не мають функціонального застосування, вони служать виключно 
для транспортування. 

• При першому розпалі виріб повинен бути «розтоплений», причому невеликою 
кількістю дрібніших дров (приблизно ½ середньої дози). Залиште дверцята 
відкритими (близько 2 см), щоб ущільнювальний шнур дверцят не пристав до 
лакофарбового покриття, і відкрийте регулятор подачі повітря на 
максимум(Мал.5–9, Позиції C).Це робиться для того, щоб усі матеріали 
адаптувалися до теплового навантаження. Повільне нагрівання запобігає 
утворенню тріщин у шамотній цеглі, пошкодженню фарби та деформації 
матеріалу. 

• Перед плановим завантаженням вимкніть вентиляційне обладнання у вашому 
будинку. 

• Помістіть у камеру згоряння дозволену кількість дров меншого розміру див. 
Інструкції з встановлення. Залиште дверцята злегка прочиненими (близько 2 
см). Лакофарбове покриття під дверцятами повинно досить затвердіти. 

• Коли ця доза вигорить, повторити ще не менше 2-3 серій підкладання з 
дозволеною дозою палива, тепер уже із закритими дверцятами та максимально 
відкритою подачею повітря(Мал.5–9, Позиції C). 

• Обгорання лакофарбового покриття супроводжується запахом, який 
зберігається протягом усього часу вигоряння лаку, тому достатньо провітрюйте 
приміщення. 

• Для поверхневої обробки печей-камінів використовується термостійка фарба, 
що твердне при першому розпалюванні після тимчасового розм'якшення. Під 
час фази розм'якшення пам'ятайте про підвищений ризик пошкодження 
поверхні фарби рукою або предметом. 

• Після випалу перевірте герметичність дверцят, посадку накладки. Деякі види печей-камінів та 

камінних топок мають обшивку, проклеєну силіконом (або бутиловою стрічкою) для запобігання 

пошкодженням при транспортуванні та поводженні з піччю. Після кількох заливок силікон 

(бутилова стрічка) вивільняється, а облицювання залишається вільним, що забезпечує їх 

розширення та легкість у користуванні при регулярному догляді за каміном. 
 

3.4.2 Запалювання  

• При необхідності видаліть золу з камери або зольника перед топкою. 
• Встановіть регулятор подачі повітря у відкрите положення(Мал.5–9, позиції C)/ 

якщо відсутнє автоматичне регулювання горіння. 
• Повністю відкрийте чавунні ґрати, якщо піч-камін обладнана такою. 
• Перед плановим завантаженням вимкніть вентиляційне обладнання у вашому 

будинку. 
• Використовуйте подвійну середню витрату палива для заливки. 
• Спочатку помістіть на дно камери топки більші поліна, на них покладіть дрібніші 

поліна з сухих штучних дров (Рис. 4, Номер 2). Зверху помістіть розпалювач і 

Використовуйте для розпалювання лише дозволені розпалювачі. 

Згоряння лакофарбового покриття супроводжується запахом, який з часом зникає. 
Забезпечте достатню вентиляцію приміщення під час вигоряння! 
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запаліть вогонь – запалюйте зверху (Рис. 4, Номер 3), див. 
• Використовуйте розпалювач виключно для розпалювання (бажано 

використовувати твердий розпалювач). 
• Якщо під час топки паливо горить недостатньо інтенсивно, дверцята можна на 

короткий час залишити трохи відкритими (приблизно на 2 см) – в камеру 
згоряння надходитиме більше повітря. Цей спосіб закупорювання можна 
проводити тільки під постійним наглядом оператора, а також, якщо всі вихлопні 
елементи вимкнені! 

• Згодом, при стандартному процесі опалення тримайте дверцята завжди 
закритими. Не підкладайте дрова під час розпалу, поки дрова повністю не 
прогорять, і не залишиться тільки вугілля. 

3.4.3 Процес топки та підкладання  

• Перед плановим завантаженням вимкніть вентиляційне обладнання у вашому 
будинку. 

• При підкладанні дров спочатку злегка прочиніть дверцята камери згоряння 
приблизно на 2 см і зачекайте приблизно 10 с, поки тиск у печі-каміні не 
зрівняється з тиском у приміщенні. Це запобіжить можливому попаданню 
попелу та диму в приміщення. 

• Підкладайте лише ту кількість дров, яка підходить для вашого конкретного 
виробу, див. Інструкції з встановлення: Середня витрата палива (Мал. 4, Номер 
4). 

• Після підкладання знову закрийте дверцята камери згоряння. 
• Рекомендується встановити регулятор повітря в оптимальне положення за 

номінальної потужності(Мал.5–9, Позиції B, B1, B2). 
• Під час експлуатації каміна потрібно регулювати горіння. Для цього 

використовуйте регулятор повітря, який постачається разом із усіма нашими 
виробами. Якщо вибраний виріб оснащений системою автоматичного 
регулювання горіння (наприклад, EHC) — регулювання горіння відбувається 
автоматично. 

• Поки завантажені дрова не повністю прогорять, не підкладайте паливо. 

Надмірне нагрівання може призвести до пошкодження конструкції виробу та 
зробити спалювання неекологічним. 

БУДЬ ЛАСКА, ЗВЕРНІТЬ УВАГУ! 
При кожному нагріванні тримайте виріб у полі зору. Під час використання дверцят 
топки завжди повинні бути закриті. 
Огляд та ознаки правильної роботи виробу: 

- полум'я жовтого кольору (помаранчеве, червоне полум'я є ознакою 
неправильного нагріву) 

- стінки камери згоряння очищені від сажі 
- зола біла 
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Демонстрація 
 
Мал. 10 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Мал. 11 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Мал. 12 

Після кожної тривалої перерви у роботі виробу необхідно перед повторним 
розпалюванням перевірити прохідність та чистоту димоходів, димової труби та 
камери згоряння. 
  
Дверцята топки завжди повинні бути закриті, за винятком випадків введення в 
експлуатацію, підкладання палива та видалення золи. 

 

Через вологе паливо створюється занадто мала тяга і низька температура, що 
викликає потемніння скла, утворення кіптяви та диму, конденсату та дьогтю в 
димарі. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
Якщо паливо тільки тліє або димить і подається занадто мало повітря, утворюються 
димові гази, що не згоріли. Димові гази легко спалахують. У гіршому випадку велика 
кількість диму може призвести до вибухового займання газів, що призведе до 
пошкодження виробу. Для того, щоб ці гази, що виділяються з палива, спалахнули і 
щоб полум'я залишалося чистим і стійким протягом усього процесу горіння, 
необхідно подавати необхідну кількість повітря. 

Якщо залишилося всього кілька 
вугілля, необхідно знову підпалити 
додані дрова, починаючи з самого 
верху. 
Якщо ви додасте тільки дрова, вогонь 
не розгориться, не горітиме, і 
виділятимуться димові гази, що не 
згоріли. 

Стан гарячого вугілля на цій фотографії 
ідеально підходить для завантаження. 
Вугілля досить гаряче, щоб правильно 
розпалити прикріплену деревину. 

✔ 

✗ 
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Мал. 13 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Мал. 14 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Мал. 15 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

В цьому випадку дров'яний штабель 
поміщається на дуже маленький шар 
вугілля і надходить недостатньо 
повітря (через прикріплені поліна) – 
починає утворюватися дим. 

Уникайте утворення дуже сильного 
диму – є ризик вибуху димового газу. 
Якщо утворюється багато диму, 
перевірте отвір для впуску повітря. 
Якщо дим зберігається, відкрийте 
дверцята згоряючої камери або почніть 
процедуру зупинки з самого початку. 

Дрова потрібно розташувати так, щоб 
забезпечити достатній приплив 
повітря замість сильного диму 
з'явиться рівномірне спокійне 
полум'я. 

Результат правильного нагрівання 
показано на цій фотографії. Полум'я 
поступово поширилося по полінах, дим 
не утворився. 

✗ 

✔ 

✔ 

✗ 
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3.4.4Завершення процесу опалення  

Після того, як вміст камери згорить, закрийте регулятори повітря. Закриваючи 
регулятор повітря, ви запобігаєте небажаному витоку накопиченого тепла в димову 
трубу (Мал. A). 

3.5 Експлуатація у неопалювальний сезон 

У неопалювальний сезон, або за зовнішньої температури повітря вище 15°C, при 
дощовій і сирій погоді, при сильному поривчастому вітрі тяга в димарі може 
погіршитися. Це може призвести до проблем із розпалюванням, недостатнього 
згоряння, підвищеного забруднення скла дверцят камери топки або витоку диму в 
приміщення під час підкладання дров. Якщо в димарі немає достатньої тяги, перед 
розпалюванням у камері згоряння можна спалити кілька сторінок паперу. Через так 
званий «атмосферний затор» у димарі прорветься короткочасний сильний жар. 
 
На початку кожного опалювального сезону при розпалюванні може виникнути запах, 
подібний до запаху при вигорянні фарби. При нерегулярній експлуатації витяжні 
канали не нагріваються достатньо, вони залишаються вологими, і дим, що 
утворюється, осідає на вологих стінках. При повторному розтоплюванні ця маса 
(креозот) починає горіти, у результаті з'являється неприємний хімічний запах. Завжди 
розтоплюйте повільно та з невеликою кількістю дров, щоб прогріти витяжні канали та 
уникнути цієї неприємності. 
 

4 ОЧИЩЕННЯ І ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ  

При монтажі необхідно забезпечити достатній доступ для чищення та обслуговування 
печі або камінної вставки та всіх димових каналів. 
 
Вибраний виріб є якісним і не повинен мати серйозних несправностей при 
нормальній експлуатації. Виріб та димарі, до яких він підключений, повинні регулярно 
та ретельно перевірятися та очищатися до та після опалювального сезону, принаймні 
відповідно до місцевих правил, постанов чи стандартів. 

Примітка: Розширення листового металу при нагріванні та охолодженні. Нагрів та 
охолодження печі-каміна або камінної топки, як правило, супроводжується 
акустичними явищами. Це не є несправністю. Це фізична властивість, викликана 
природним розширенням матеріалів, що використовуються — дилатацією. 
 
Горіння і розтріскування деревини також викликає акустичні ефекти, які є 
невід'ємною частиною процесу горіння. Рівень інтенсивності звуку (дБ) від напруги 
матеріалу, особливо під час фази нагрівання та охолодження дров'яної печі або 
камінної вставки, не перевищує рівень шуму відповідно до санітарних норм. 

Чистку та всі роботи з поточного обслуговування слід здійснювати тільки після того, 
як виріб повністю охолоне! 

Поверхня виробу захищена вогнетривким покриттям. Вогнетривке покриття не є 
антикорозійним. Не допускайте прямого впливу на нього води, інших засобів для 
чищення, абразивних речовин або розчинників. Поверхні виробу очищайте м'якою 
сухою ганчіркою! 
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4.1 Металеві поверхні 

Поверхня виробу захищена вогнетривким покриттям. Вогнетривке покриття не є 
антикорозійним. Всі поверхні очищайте м'якою сухою ганчіркою. 

Перегрівання виробу може призвести до незначного сірого блиску зовні. Якщо 
необхідно пофарбувати потерту або подряпану поверхню, використовуйте тільки 
оригінальну аерозольну фарбу відповідного відтінку. Якийсь час після нанесення 
аерозольної фарби, можливо, ви відчуватимете неприємний запах у зв'язку з 
вигорянням фарби, у такому разі необхідно забезпечити належне провітрювання 
приміщення. 
 
Якщо виріб не експлуатується, рекомендується закрити всі регулюючі елементи, щоб 
запобігти надходженню вологого та холодного повітря. При підключенні до 
зовнішньої подачі повітря (зовні) зазвичай рекомендується встановлювати стулчастий 
клапан із силіконовим ущільненням із можливістю перекриття подачі повітря. Це 
запобігатиме так званій «миттєвій корозії», викликаній конденсацією вологи. 
 

 
4.2 Скляні поверхні  
Крім правильного вибору палива, достатнього припливу повітря для горіння та 
відповідної тяги в димарі, на чистоту оглядового скла впливає та спосіб 
обслуговування виробу. У зв'язку з цим ми рекомендуємо додавати паливо так, щоб 
воно рівномірно розподілялося в камері топки і в той же час розташовувалося 
якнайдалі від скла. У разі забруднення скла необхідно забезпечити сильне обдування 
скла — тобто достатню кількість вторинного повітря. Це робиться шляхом 
переміщення регулятора подачі повітря в оптимальне положення під час опалення 
(Мал. 5–9, Позиції B, B1). 
 
Якщо скло дверцят забруднене, його можна прочистити в прохолодному стані 
газетним папером або вологою ганчіркою, попередньо вмочивши її в деревну золу. 
Найчастіше для очищення скла використовуються рідкі засоби для чищення. Однак 
незалежно від складу та взаємодії з залишками згоряння (частинами золи, ... і т. д.) 
засоби для чищення можуть пошкодити ущільнення, скло або декоративну фарбу 
виробу. 

4.3 Керамічні поверхні  

Вся кераміка та керамічні компоненти виготовляються вручну. Допустимі відхилення 
в розмірах (довжина, площина, вигини, прямі кути) засновані на застосовних 
стандартах. 
 

Не допускайте прямого впливу води, інших засобів для чищення, абразивних 
речовин або розчинників на металеві частини! 

 

Примітка: розміщення виробу в приміщенні/будівлі з підвищеною вологістю або 
нерегулярним опаленням та вентиляцією (наприклад, на дачі тощо) може стати 
причиною локальної корозії. 

 

Виробник не несе відповідальності за пошкодження, спричинені використанням 
рідких, абразивних та хімічних засобів для чищення. 
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Глазур – це тонкий заключний шар на поверхні кераміки, в якому можуть 

утворюватися дрібні волосяні тріщини, які називаються „КРАКЕЛЮР“. Це 

волосяні тріщини у шарі глазурі керамічної плитки, які є природною частиною плитки 
та не вважаються дефектом якості поверхні. Вони виникають через напругу між 
черепком плитки і нанесеним шаром глазурі після випалу, але можуть з'явитися і 
пізніше, наприклад, вже встановленому виробі. Шорсткість найбільш помітна на 
глянсових прозорих глазурях, яким вона надає цінного оригінального вигляду. На 
білій або іншій світлій глазурі вона може бути спочатку майже непомітна, але після 
миття плитки, наприклад, брудною водою, бруд вбереться в шорсткість (тріщини) і 
підкреслить її, що часто є бажаним ефектом, що надає плитці старовинного вигляду. У 
фантазійних і темних глазурі зайчик майже непомітний. 
 
Це не дефект, а особливість якісної кераміки. Волосяні тріщини не впливають на 
функціонування керамічних деталей, не є приводом для скарг та не покриваються 
гарантією. 
 
Відмінності в глазурі можуть виявлятися в колірному тоні та відтінку, в межах одного 
виробу або навіть між керамічними компонентами з однаковим кодом глазурі на тому 
самому виробі. Ці відмінності можуть бути більш очевидними при постачанні запасних 
частин, що не є підставою для претензій. 

 
У кераміці можуть утворитися дрібні волосяні тріщини, які називаються Це побічний 
ефект покриття глазур'ю. Це не дефект, а особливість високоякісної кераміки. Волосні 
тріщини не впливають на функціональність кераміки, є приводом для претензій і не 
покриваються гарантією. 

 
В глазурі можуть бути відхилення в тонуванні кольору і в яскравості відтінку. Ці 
відмінності можуть бути значно більш виражені при постачанні окремих запчастин 
кераміки, але це не є приводом для рекламації. 

 
В якості засобів для чищення рекомендується використовувати м'які лляні, бавовняні 
або паперові серветки, чисту воду, а сама чистка проводиться виключно при кімнатній 
температурі глазурованої поверхні. Не рекомендується використовувати будь-які 
хімічні засоби, розчинники або засоби для чищення на основі кислот. Будь-які 
абразивні засоби та механічні очищувачі, такі як дротяні щітки, йоржики тощо, 
неприпустимі для очищення, оскільки вони можуть спричинити незворотні механічні 
пошкодження глазурі. 
 
Нежирні відкладення бруду та пилу можна здути з поверхні струменем стисненого 
повітря або видалити пилососом. 

4.4 Облицювання: камінь та пісковик  

Будь-яке облицювання з каменю та пісковику є виключно натуральним продуктом. 
Різноманітна зернистість, текстура, різні лінії кварцу, прожилки та включення, 
специфічні колірні відтінки та візерунки є природними та нормальними для 

Надмірне перегрів облицювання може призвести до його пошкодження та появи 
тріщин. 
 

Уникайте використання будь-яких хімічних засобів, що знежирюють (миючих), 
абразивів і розчинників! 
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натуральних продуктів і тому не є приводом для рекламації. Завдяки неповторності 
цих натуральних продуктів, ви отримуєте унікальний продукт. 

 
Плитка з каменю та пісковику є пористим і поглинаючим матеріалом. Пилові 
відкладення можна здути з поверхні струменем стисненого повітря або 
пропилососити. Очистіть поверхні теплою водою, змоченою ганчіркою для пилу, або 
протріть м'якою щіткою ворсистою - дійте обережно, не застосовуйте силу. 

 
Жирні плями видаляйте знежирюючими засобами – бензином чи ацетоном. 
Обережно, не тріть! У крайньому випадку проблему можна вирішити заміною плитки 
на нову. 
 
 
 
 

4.5 Очищення та технічне обслуговування камери згоряння 

Топкову камеру виробу слід чистити регулярно в міру необхідності, але бажано не 
рідше одного разу на рік перед кожним опалювальним сезоном, як правило, разом з 
дорогами, що відводяться, димоходом і димовою трубою. При очищенні необхідно 
видалити відкладення в камері згоряння, димоходах та шиберах для спрямування 
тяги. Очищення камери згоряння здійснюється без використання рідких препаратів, 
наприклад, за допомогою пилососа або чищення сталевою щіткою. Після очищення 
закрийте всі елементи керування. 
 

4.6 Очищення та обслуговування футерування топки  

Крім шамотної глини, як футерування камери згоряння використовуються такі 
матеріали, як вермікуліт і ігніт. Вермікуліт має порівняні теплові властивості, але 
значно легше шамоту та ігніту. Усі три типи матеріалів можна знайти в окремих 
камерах. 

 
За цілісністю для всіх футерування печей необхідно стежити і протягом усього 
опалювального сезону. Можливі зазори між окремими плитками (2-3 мм) служать для 
компенсації температурних деформацій і перешкоджають їх розтріскування, тому їх не 
можна заповнювати (наприклад, замазкою), як це робилося у разі більш старих 
опалювальних приладів на твердому паливі. Якщо проміжок збільшується, необхідно 
видалити золу і знову присунути плитки один до одного. При очищенні також 
необхідно виймати незакріплені верхні пластини (дефлектори) та очищати простір 
над ними. Дотримуйтесь інструкцій з розбирання та збирання. Рекомендуємо 
замінити частини футеровки, що випали, новими. 

Уникайте використання будь-яких хімічних засобів для чищення (миючих засобів), 
абразивів і розчинників!  
 
Надмірне перегрів облицювання може призвести до його пошкодження та появи 
тріщин. 

 

Втручання у пристрій виробу неприпустиме! 
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4.7 Догляд за ущільненнями  

Ущільнення дверей і скла схильні до звичайного зносу, особливо при тепловому 
впливі. Тому необхідна їх своєчасна заміна залежно від стану, але не рідше одного разу 
на два опалювальні сезони. Ущільнення не повинні випадати, горіти, зношуватися або 
іншим чином руйнуватися, тому що в цьому випадку вони втратить здатність 
ущільнювати та розширюватись. 
 

 
Негерметичність також викликає неконтрольований приплив повітря для горіння і, 
отже, нерегульоване горіння (вища витрата палива, надмірне нагрівання виробу, 
можливість забруднення скла). Якщо необхідно замінити ущільнювач, зверніться до 
свого сертифікованого дилера. 

4.8 Утилізація золи  

Для виробів з решіткою слідкуйте за тим, щоб попільничка випорожнювалася 
приблизно наполовину - між попелом і нижньою площиною ґрат повинен зберігатися 
повітряний зазор. Для виробів без ґрат для очищення можна використовувати 
пилосос, призначений для всмоктування попелу. Завжди випорожнюйте зольник, 
коли зола охолоне, бажано під час підготовки до наступного завантаження. Помістіть 
золу в закриті, незаймисті контейнери. Попіл від згорілої деревини можна 
використовувати в компостах або як добрива. 

 

4.9 Інструкції зі спеціального догляду та техобслуговування  

Іноді (рекомендується 2 рази за опалювальний сезон) перевіряйте надійність 
кріплення болтів і гайок до тримачів скла, а також до дверних завіс і механізму ручки. 
Злегка затягніть ослаблені болти та гайки гайковим ключем. 

 
Якщо дверцята відкриваються або закриваються насилу, рекомендуємо злегка 
змастити тертьові поверхні петель дверцят і механізм її закриття графітовим мастилом 
або високотемпературним мастилом (стійкою до температур до 1100 ° С; наприклад, 
мідною пастою). За потреби їх зазвичай можна придбати у спеціалізованих магазинах 
або звернутися до вашого спеціалізованого дилера. 

4.10 Очищення димоходів – димових каналів  

Кожен користувач твердопаливного опалювального приладу повинен проводити 
регулярні перевірки та очищення відповідно до місцевими нормами, у тому числі 
нормами, що належать до національних та європейських стандартів. 

Шамотні плити, що тріснули, не втрачають своєї функціональності — якщо тільки 
вони повністю не випадуть! 

 

Виріб не можна використовувати, якщо ущільнення навколо дверцят пошкоджено. 
Втрата еластичності ущільнення може призвести до тріщин на склі! 

Перед усуненням залишків золи перевірте, чи не містяться в них тліючі залишки 
палива, які могли б стати причиною займання у сміттєвому баку. 

На деяких типах виробів зольник встановлений у камері під колосниковою 
решіткою, і його неможливо вийняти спереду. Зольник слід виймати лише у 
холодному стані. Для доступу до зольник необхідно підняти колосникові грати. Якщо 
виріб обладнано кришкою ящика зольника, накрийте кришкою зольник, заблокуйте 
її та вийміть зольник. 
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4.11 Димохід - димових каналів  

При експлуатації на вологому паливі в димарі осідає сажа і дьоготь. Нехтування 
регулярним оглядом та чищенням димової (тракт димових газів) труби підвищує 
ймовірність виникнення пожежі в димарі. 
 
У разі запалення сажі та смоли в димарі, дійте наступним чином: 
• Зберігати спокій! 
• Викличте пожежників! 
• У жодному разі не намагайтеся гасити димар водою! 
• Якщо можливо, зніміть топку, закрийте дверцята, закрийте повітрозабірник і 

дайте димарю прогоріти. 
• Розпиліть порошковий вогнегасник у нижньому отворі димової труби (знизу 

вгору). 
• Не залишайте будинок, поки вміст димової труби не прогорить, стежте за 

температурою димової труби і ходом горіння. 
• Після прогорання перед повторним розпалюванням зверніться до служби 

очищення димоходів для оцінки стану димової труби та виробника печі-
каміна для перевірки печі. 

4.12Очищення теплообмінника для гарячої води  

Димові канали теплообмінника слід чистити при необхідності, як мінімум, 1 раз на 3 
тижні сталевою щіткою, що входить до комплекту. Ступінь забруднення обумовлена, 
насамперед, вологістю палива, способом обслуговування (наприклад, експлуатацією 
в режимі, що щадить – регулятори повітря закриті), а також способом підключення до 
системи опалення. Доступ до димових каналів теплообмінника здійснюється із відсіку 
камери згоряння. 
 
У разі печі-каміна, в якій передбачені шибери для спрямування тяги, спочатку слід 

зняти такі шибери.2 
 

5 ЗАПАСНІ ЧАСТИНИ 

Дозволяється використовувати лише оригінальні запасні частини, схвалені 
виробником. Для замовлення запчастин (або запиту на них) звертайтесь до 
авторизованого дилера. Список усіх дилерів наведено на сайті www.romotop.ua у 
розділі: Обслуговування / Обслуговування клієнтів / Дилерами — Вкажіть точну 
назву продукту та виробничого номера (серійний номер), це допоможе правильно 
ідентифікувати запасну частину. 

 

2ВИНЯТКОМ Є, НАПРИКЛАД, ПЕЧІ-КАМІНИ ESPERA, З ЯКИМИ НЕ ПОСТАЧАЄТЬСЯ В 
КОМПЛЕКТІ СТАЛЕВА ЩІТКА. ТЕПЛООБМІННИК МОЖНА ОЧИЩАТИ ТА РЕГУЛЯРНО 
ОГЛЯДАТИ ЗСЕРЕДИНИ КАМЕРИ ЗГОРЯННЯ ПІСЛЯ ЗНЯТТЯ СТЕЛЬОВОГО ШАМОТУ. 

У жодному разі не тушкуйте водою, це призведе до утворення надмірної кількості 
пари та подальшого розриву димової труби. 

http://www.romotop.com/
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Важливо уважно прочитати документацію разом з гарантійним талоном перед 
введенням виробу в експлуатацію. З гарантійного талона ви можете дізнатися, які 
зобов'язання мають бути виконані, щоб гарантійні рекламації були визнані, див. 
гарантійний талон. Пошкодження, спричинені неправильною експлуатацією, 
неправильним втручанням, підключенням до димоходу неналежного розміру або 
димаря з низькою тягою, неправильним підключенням до системи опалення (у 
випадку виробу з теплообмінником для гарячої води), неправильним поводженням з 
виробом, надмірним тепловим перевантаженням виробу, конструкції печі-каміна, не 
підлягають гарантії, оскільки не дотримано умов експлуатації та обслуговування 
виробу. 
 
Інші рекламації, зокрема про відшкодування збитків, заподіяних поза обладнанням, не 
приймаються, крім випадків, коли відповідальність передбачена законом. Ми не 
несемо відповідальності за прямі чи непрямі збитки, заподіяні виробом. Сюди 
відноситься забруднення приміщень, яке обумовлено нормальними процесами 
розкладання органічних компонентів пилу, які можуть осаджуватися у вигляді темного 
нальоту на деталях печі-каміна, стінах, шпалерах, меблів, текстилі і т.п. Також 
виключається відповідальність за можливі наслідки ефекту пилового вихору та 
запітніння. 
 

7 РЕКЛАМАЦІЇ  

Відповідно до закону, рекламація завжди надсилається продавцю, у якого було 
придбано товар. Для розгляду рекламації необхідно вказати або документально 
підтвердити наступне: тип печі-каміна, серійний (виробничий) номер, документ про 
купівлю, включаючи акт прийому-передачі, адресу, за якою піч-камін була 
встановлена, номер телефону, опис дефекту з фотодокументацією (цим ви спростите 
процес розгляду вашої рекламації).  
 

 
 

Монтаж та встановлення виробів може проводити лише авторизована особа. 
Список уповноважених осіб компанії Romotop spol. s ro наведено на сайті. 
Продавець надасть Вам всю необхідну інформацію про виріб, спосіб експлуатації та 
його обслуговування. акт прийому-передачі. 
 
Акт прийому-передачі: Невід'ємною частиною гарантійного талону є акт 
приймання-передачі. Цей документ є доказом професійної установки та першого 
розпалювання авторизованим дилером. 

ПРИМІТКА: Серійний (виробничий) номер – це унікальний код із буквено-цифрових 
символів ЯКИЙ ВИКОРИСТОВУЄТЬСЯ ДЛЯ ТОЧНОЇ ІДЕНТИФІКАЦІЇ ОКРЕМИХ 
ВИРОБІВ. ВІН ВКАЗУЄТЬСЯ НА ВИРОБНИЧІЙ ТАБЛИЧЦІ, ЩО ЗНАХОДИТЬСЯ НА 
ВИРОБІ. РОЗШИФРОВКУ ІНФОРМАЦІЇ, ВКАЗАНОЇ НА ЗАВОДСЬКІЙ ТАБЛИЧЦІ, 
МОЖНА ЗНАЙТИ ТЕХНІЧНОМУ ПАСПОРТІ. 
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8 СЛУЖБА ПІДТРИМКИ КЛІЄНТІВ  

Гарантійне та післягарантійне обслуговування здійснюється авторизованим дилером, 
у якого товар був придбаний. Список усіх дилерів можна знайти на сайті 
www.romotop.ua у розділі: Обслуговування клієнтів / Дилерами. 
 
У разі придбання виробу безпосередньо у виробника Romotop spol. sro, будь ласка, 
використовуйте форму на www.romotop.ua у розділі: Обслуговування клієнтів / 
Дилерами. 
 
Додаткову інформацію можна знайти на сайті Romotop spol. s ro www.romotop.ua у 
розділі / Посилання: Поради та підказки, Часті питання, Словник термінів. 

9 СПОСІБ УТИЛІЗАЦІЇ УПАКОВКИ І НЕВІДПОВІДАЛЬНОГО ПРОДУКТУ 

Товар постачається упакованим. Утилізуйте упаковку відповідно до таблиці 
ІНСТРУКЦІЇ З ПЕРЕРОБКИ. 
 
У разі утилізації продукту дотримуйтесь процедури, зазначеної в таблиці ІНСТРУКЦІЇ 
З ПЕРЕРОБКИ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ТЕРМІН ДЛЯ ВРЕГУЛЮВАННЯ РЕКЛАМАЦІЇ ПОЧИНАЄ СПЛИВАТИ З МОМЕНТУ 
ПІДТВЕРДЖЕННЯ ВСІХ ВИЩЕЗГАДАНИХ ДАНИХ. 
 
У разі неправомірного використання нашої служби підтримки клієнтів всі витрати 
(дорожні витрати, витрати на транспортування та упаковку, на матеріали та 
встановлення плюс встановлений законом податок на додану вартість)мають бути 
повністю відшкодовані клієнтом. 
 

http://www.romotop.com/
http://www.romotop.com/
http://www.romotop.com/
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ІНСТРУКЦІЇ З ПЕРЕРОБКИ 
 
В ЗАГАЛЬНОМУ 

СКЛАДОВІ 
ЧАСТИНИ 

ПЕРЕРОБНІ 
МАТЕРІАЛИ РОЗБІРКА ЛІКВІДАЦІЯ 

Дерев'яні частини 
упаковки 

Дерево Відгвинтити / 
відрізати 

Використання для 
опалення 

Пластиковий 
пакувальний 
матеріал 

Пластмаси Вилучати 
Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

Гвинти, цвяхи та 
кронштейни Металевий матеріал Витягувати  

Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

Мішок з 
вологопоглиначе
м повітря 

нетканий, Bentonit Витягувати 
Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

Футерування печі 
(Фітинги та плити 
з вогнетривкої 
глини) 

(вермікуліт**) 
Шамот, Igniton 

Витягувати 
Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

Повітряна 
система 

Сталева труба, відводи, 
пластик, гвинти, гайки, 
листова сталь, мідні 
компоненти 

Викрутити 
Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

Зовнішня 
підкладка 

Кераміка, кам'яна 
плитка, листова сталь, 
гвинти, гайки, шайби, 
пластик 

Викрутити 
Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

Задня стінка 
Сталевий лист, гвинти, 
гайки, шайби 

Викрутити 
Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

Акумуляторні 
елементи 

Магнетит 
Вогнетривкий бетон 

Вилучати 
Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

Двері від 
вогнища/ 
Замок дверцят 
топки 

Сталеві деталі, деталі з 
нержавіючої сталі, 
склокераміка, 
стандартні деталі, 
пластмаси, ущільнення 
зі скловолокна* 

Викрутити/видалити 
Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

*Відходи скловолокна не можна утилізувати як залишкові відходи. 
**Вермикуліт, що контактував з вогнем або палаючим газом, необхідно утилізувати. Повторне використання чи 
переробка неможливі. 
***Електричні або електронні компоненти не можна утилізувати як залишкові відходи. 
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СКЛАДОВІ 
ЧАСТИНИ 

ПЕРЕРОБНІ 
МАТЕРІАЛИ 

РОЗБІРКА ЛІКВІДАЦІЯ 

Нижні (верхні) 
двері 

Сталевий лист, гвинти, 
гайки, шайби Викрутити 

Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

Попільничка 

Листова сталь, сталеві 
деталі, деталі з 
нержавіючої сталі, 
стандартні деталі, 
прокладки зі 
скловолокна*/ 
термостійкий силікон 
(залежно від моделі) 

Викрутити/видалити 
Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

Чавунні деталі 
(двері, 
горловина 
димоходу - 
ЦПВ 

Лита сталь Вилучати  
Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

Камінні 
решітки 

Лита сталь видалити 
Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

Датчик 
температури 

Електричні 
компоненти***, 
стандартні деталі 

Викрутити/видалити 
Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

Контролер 

Електронні 
компоненти***, 
стандартні деталі, 
сталеві деталі, 
кабель***, пластик 

Викрутити 
Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

Блок SIC/EHC 

Електричні 
компоненти***, 
стандартні деталі, 
сталеві деталі, 
ущільнення зі 
скловолокна*, пластик, 
силіконове 
ущільнення, листовий 
метал 

Викрутити, розібрати і 
правильно 
відсортувати 

Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

ВЕЛ 
Електричні 
компоненти ***, кабель 
*** 

Викрутити 
Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

Виделка + 
кабель 

Виделка***, кабель*** 
Від'єднайте вилку та 
кабелі від виробу та 
джерела живлення. 

Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

Тіло продукту Стали - 
Муніципальний 
центр утилізації 
(за наявності місць) 

*Відходи скловолокна не можна утилізувати як залишкові відходи. 
**Вермикуліт, що контактував з вогнем або палаючим газом, необхідно утилізувати. Повторне використання чи 
переробка неможливі. 
***Електричні або електронні компоненти не можна утилізувати як залишкові відходи. 
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ІНСТРУКЦІЇ З ПЕРЕРОБКИ 

В ЗАГАЛЬНОМУ 

СПИСОК ВІДХОДІВ 

МАТЕРІАЛ ВІДХОДИ КОД 
ВІДХОДІВ 

Сталева труба, трубні відводи, 
сталевий лист, нержавіюча сталь, 
листовий метал, напівфабрикати, 
сталеве лиття, стопорні штифти, 
регулювальні гвинти 

Залізо та сталь 17 04 05 

Стандартні деталі, болти, гайки та ін. Змішані метали 17 04 07 

Кераміка, кам'яна плитка Сумки та кераміка 17 01 03 

Мідні компоненти Мідь, бронза, латунь 17 04 01 

Вермикуліт із керамічними 
компонентами 
Шамот, Елементи накопичення 
(Магнетит, Вогнетривкий бетон) 

Суміші бетону, цегли, плитки та 
кераміки, не вказані в позиції 17 01 
06 

17 01 07 

Ущільнення зі скловолокна Відходи на основі скляних волокон 10 11 03 

Високотемпературний силікон 
Відходи, що містять силікони, не 
вказані в позиції 07 02 16 07 02 17 

Склокераміка 
Суміші бетону, цегли, плитки та 
кераміки, не вказані в позиції 17 01 
06 

17 01 07 

Пластикові матеріали Пластикові матеріали 16 01 19 

Поролон 

Відходи виробництва, переробки, 
розподілу та використання 
пластмас, синтетичного каучуку та 
штучних волокон 

07 02 

Електронні компоненти, електричні 
компоненти, вилка, серводвигуни 

Викинуте електричне та 
електронне обладнання, не 
зазначене у позиціях 20 01 21, 20 01 
23 та 20 01 35 

20 01 36 

Кабель Кабелі, які не вказані в позиції 17 
04 10 

17 04 11 
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10 ПАРАМЕТРИ, ВКАЗАНІ НА ЗАВОДСЬКІЙ ТАБЛИЧЦІ ОПАЛЮВАЛЬНОГО ПРИЛАДУ

  

Параметр Одиниця Пояснення 

PWnom кВт 
Номінальна теплопродуктивність води (якщо встановлено 
котел) або діапазон теплопродуктивності (залежно від типу 
палива). 

PNom кВт 
Номінальна теплопродуктивність для приміщення або 
діапазон теплопродуктивності (залежно від виду палива). 

Pwpart кВт 
Потужність подачі води при частковому навантаженні (якщо 
встановлено котел) або діапазон теплопродуктивності 
(залежно від виду палива), якщо зазначено. 

Ppart кВт 
Теплопродуктивність при частковому навантаженні для 
приміщення або діапазон теплопродуктивності (залежно від 
виду палива), якщо він зазначений. 

PWslow кВт 
Теплопродуктивність води при повільному спалюванні 
(якщо встановлено котел) або діапазон теплопродуктивності 
(залежно від виду палива), якщо він вказаний. 

Pslow кВт 
Теплопродуктивність для приміщення при повільному 
спалюванні або діапазон теплопродуктивності (залежно від 
виду палива), якщо він вказаний. 

Paccin кВт 
Теплопродуктивність акумулятора в кВт або Вт тільки для 
вбудованих опалювальних приладів (кахельна піч-камін). 

Taccin °C 
Температура на окремому вході в теплообмінник, тільки для 
опалювальних приладів (кахельні печі-каміни), що 
вбудовуються. 

ζacc Па 
Опір потоку окремого теплообмінника, використаного у 
випробуванні, тільки для вбудованих опалювальних 
приладів (кахельні печі). 

ŋnom % 
Ефективність опалювального приладу за номінальної 
теплопродуктивності. 

ŋpart % ККД опалювального приладу при частковому навантаженні. 

COnom (13% O2) мг/м3 При номінальній теплопродуктивності. 

COpart (13% O2) мг/м3 Теплопродуктивність при частковому навантаженні, якщо 
така вказана. 

COslow (13% O2) мг/м3 
Теплопродуктивність при повільному згорянні, якщо це 
зазначено. 

NOxnom (13% O2) мг/м3 При номінальній теплопродуктивності. 

NOxpart (13% O2) мг/м3 
Теплопродуктивність при частковому навантаженні, якщо 
така вказана. 

NOxslow (13% O2) мг/м3 
Теплопродуктивність при повільному згорянні, якщо це 
зазначено. 

OGCnom (13% O2) мг/м3 При номінальній теплопродуктивності. 

OGCpart (13% O2) мг/м3 
Теплопродуктивність при частковому навантаженні, якщо 
така вказана. 

OGCslow (13% O2) мг/м3 Теплопродуктивність при повільному згорянні, якщо це 
зазначено. 

PMnom (13% O2) мг/м3 
При номінальній теплопродуктивності, що вимірюється 
через фільтр, що нагрівається. 

PMpart (13% O2) мг/м3 
Теплопродуктивність при частковому навантаженні, що 
вимірюється через фільтр, що нагрівається, якщо вказано. 
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PMslow (13% O2) мг/м3 

Теплопродуктивність при повільному спалюванні, що 
вимірюється через фільтр, що нагрівається, якщо вказано. 

pnom Па 
Мінімальна тяга димових газів за номінальної 
теплопродуктивності. 

ppart Па 
Мінімальна тяга димових газів при частковій 
теплопродуктивності, якщо вона вказана. 

pslow Па Мінімальна тяга відпрацьованих газів при повільному 
спалюванні, якщо вона вказана. 

pw бар Допустимий максимальний робочий тиск води, якщо 
застосовується. 

dR мм Мінімальна відстань до горючих матеріалів – ззаду. 

dS мм Мінімальна відстань до горючих матеріалів – від бічних 
стінок. 

dC мм 
Мінімальна відстань до горючих матеріалів – від верхнього 
краю. 

dP мм Мінімальна відстань до горючих матеріалів – спереду. 

dF мм 
Мінімальна відстань від передньої стінки до горючих 
матеріалів на підлозі. 

dL мм 
Мінімальні відстані від передньої стінки до легкозаймистих 
матеріалів на всі боки. 

dB мм Мінімальні відстані до горючих матеріалів – під днищем. 

W W Можливе споживання електроенергії. 

Tnom °C 
Температура димових газів на виході за номінальної 
теплопродуктивності. 

Tpart °C 
Температура димових газів на виході при частковому 
тепловому навантаженні, якщо зазначено. 

Tslow °C Температура відпрацьованих газів при повільному 
спалюванні, якщо вона вказана. 

Vh м3Н/год Постійна втрата повітря 

CON, INT - Прилад може працювати у безперервному режимі (CON). 
Прилад може працювати у переривчастому режимі (INT). 

dout мм Діаметр отвору димових газів. 

Д, В, Ш мм Габаритні розміри приладу (довжина, висота, ширина). 

 
 - 

Означає: «Прочитайте та використовуйте інструкцію з 
експлуатації». 

Примітка: Усі значення ефективності та викидів можуть бути вказані у вигляді «≥/≤» 
(відповідні граничні значення). 
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11 НЕСПРАВНІСТЬ, ПРИЧИНА, РІШЕННЯ  

 
Несправність Причина Рішення 

Дрова неможливо 
або дуже важко 

підпалити 

Інформацію про те, як правильно виконати розпалювання, 
див.3.4.2ЗАПАЛЮВАННЯ 

дрова сирі 
використовуйте тільки сухі 
дрова, див.3.1 Паливо 

надто великі шматки деревини 
використовуйте дрібніші 
поліна 

недостатня подача повітря 

1. слід за допомогою 
регулятора подачі 
повітря збільшити 
подачу повітря для 
горіння. Перевірте 
подачу повітря до 
приміщення 

2. якщо виріб не 
підключено до ЦПВ, 
перевірте положення 
регулятора подачі 
повітря 

місце під'єднання до димаря або 
димаря недостатньо герметично 
(засмоктується зайве повітря). 

перевірте димар і місце 
підключення до димоходу 
(наприклад, ущільнення, 
затягування хомутів). 
Правильно з'єднайте димарі 
/ замініть пошкоджені 

погана тяга в димарі 

зверніться до інженера 
(пічника), з'ясуйте причину 
та вжийте заходи, 
наприклад, очистіть димар, 
видаліть редукцію в димарі, 
збільшіть висоту димоходу, 
забезпечте достатню 
кількість повітря в 
приміщенні, забезпечте 
подачу достатньої кількості 
повітря через ЦПВ 

несприятливі зовнішні погодні умови 
див. розділ3.5 Експлуатація 
у неопалювальний сезон 

Дрова горять 
погано і без 
яскравого 

полум'я, чи 
вогонь повністю 

гасне 

дрова сирі використовуйте тільки сухі 
дрова, див.3.1 Паливо 

недостатня подача повітря / 
регулятор закритий 

слід за допомогою 
регулятора подачі повітря 
збільшити подачу повітря 
для горіння. Перевірте 
подачу повітря до 
приміщення, перевірте 
подачу повітря через ЦПВ 

несприятливі погодні умови / надто 
висока зовнішня температура 

див. розділ3.5 Експлуатація 
у неопалювальний сезон 
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димова труба або димар погано 
герметизовані (засмоктується зайве 
повітря) 

замовте огляд димової 
труби (наприклад, ущільніть 
дверцята). З'єднайте димові 
труби належним чином або 
замініть пошкоджені. 

погана тяга димоходу / негерметичні 
або прочинені дверцята отвору для 
очищення або спорожнення 
димоходу 

1. зверніться до інженера 
(пічника), з'ясуйте 
причину та вжийте 
заходи, наприклад, 
очистіть димар, видаліть 
редукцію в димарі, 
збільшіть висоту 
димоходу, подайте 
достатню кількість 
повітря в приміщення, 
перевірте подачу повітря 

2. через ЦПВ 

Утворюється 
сажа, що осідає 

на шамоті 

дрова сирі використовуйте тільки сухі 
дрова, див.3.1 Паливо 

недостатня подача повітря 

слід за допомогою 
регулятора подачі повітря 
збільшити подачу повітря 
для горіння. Перевірте 
подачу повітря до 
приміщення 

надто мало дров - топкова камера 
залишається холодною 

перевірте вагу порції палива 
(оптимальна кількість 
палива, див. Технічний 
паспорт) 

Утворюється 
кіптява, що осідає 

на склі 

дрова сирі використовуйте тільки сухі 
дрова, див.3.1 Паливо 

недостатня кількість вторинного 
повітря 

встановіть регулятор подачі 
повітря в оптимальне 
положення, щоб збільшити 
подачу вторинного повітря 

дверцята камери топки не герметичні перевірка герметичності 

слабка тяга у трубі 

див. розділ 2.5 
Встановлення виробу та 2.6 
Приєднання виробу до 
димової труби. 

Принцип: Залежно від способу опалення та палива, що 
використовується, скло дверцят необхідно час від часу очищати, 
див.4.2 Скляні поверхні. 

Дрова горять 
надто швидко 

надто сильна тяга в трубі перевірте димову трубу 

дрібні поліна 
використовуйте поліна 
більшого розміру 

неправильно встановлений 
регулятор 

використовуйте регулятор 
подачі повітря, щоб 
збільшити подачу повітря 
для горіння 
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Під час 
експлуатації 

з'являється запах 
та дим 

згоряє захисне лакофарбове 
покриття, або ж піч забруднена, 
запилена 

дайте фарбі вигоріти - дим і 
запах скоро зникнуть, або ж 
в холодному стані очистіть 
піч зовні - провітрюйте 
приміщення 

тяга в димарі занадто слабка. 

див. розділ2.5 
Встановлення виробу та 2.6 
Приєднання виробу до 
димової труби. 

малий переріз димової труби 

див. розділ2.5 
Встановлення виробу та 2.6 
Приєднання виробу до 
димової труби. 

димоходи забруднені сажею 
див. розділ4.10ЧИЩЕННЯ 
ДИМОХОДІВ – ДИМОВИХ 
КАНАЛІВ 

сильний вітер, чинить тиск на димову 
трубу 

див. розділ3.5 Експлуатація 
у неопалювальний сезон 

вентилятори (ванна, кухня) 
створюють негативний тиск у 
житловому приміщенні та втягують 
дим із печі-каміна. 

вимкніть усі прилади 

Димова труба 
набирає вологу і 

забивається 
сажею, з 

димоходу витікає 
конденсат 

(підключення 
виробу до 

вертикального 
димоходу з 

функцією димової 
труби) 

дрова сирі 
використовуйте тільки сухі 
дрова, див.3.1 Паливо 

дим холодний / труба холодна 
використовуйте невеликі 
шматки дров, щоб 
розпалити та нагріти трубу 

занадто великий переріз димової 
труби 

з інженером (пічником) 
з'ясуйте причину та вжийте 
заходи 

Вогонь добре 
горить, але 

приміщення не 
обігріває 

надто сильна тяга в трубі 

див. розділ2.5 
Встановлення виробу та 2.6 
Приєднання виробу до 
димової труби. 

велике опалювальне приміщення 

проконсультуйтеся з 
інженером (пічником) / 
зменшіть втрати тепла у 
приміщенні (наприклад, за 
допомогою термоізоляції) / 
невідповідна 
теплопродуктивність виробу 

Після відкриття 
камери згоряння 

дим витікає в 
приміщення 

тяга димоходу занадто слабка / 
поперечний переріз димової труби 
занадто великий або навпаки 
маленький 

з інженером (пічником) 
з'ясуйте причину та вжийте 
заходів 

вогонь все ще горить дуже сильно відчиняйте двері, коли 
полум'я стане непомітним 
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дверцята камери згоряння були 
відчинені занадто рано 

див. розділ 3.4 Експлуатація 
виробу 

вентилятори (ванна, кухня) 
створюють негативний тиск у 
житловому приміщенні та всмоктують 
дим із печі 

вимкніть усі прилади 

невідповідне паливо, утворюється 
занадто багато золи 

використовуйте тільки чисті 
та сухі дрова, див.3.1 Паливо 

 
З питаннями можна завжди звернутися до дилера Romotop. 

 
 
 

Бажаємо вам багато радості та приємного проведення часу в затишній 
обстановці, створеній виробами фірми ROMOTOP. 
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